John 1:1
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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And so,” followed by the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer; to reply.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form, but active in meaning with the subject, Jesus, producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to the devil.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“And so Jesus replied to him,”
 is the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written.”


The perfect tense is an intensive perfect (or gnomic perfect), which conveys the idea of a present state resulting from a past action.  This resultant present state is translated “it stands written.”


The passive voice indicates that what Jesus is about to say has received the action of being written in the word of God.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘It stands written,”
 is the conjunction HOTI, which is used here to introduce a quotation and is therefore translated as quotation marks.  Then we have the strong, absolute negative OUK, meaning “not” and slamming the door shut.  This is followed by the preposition EPI plus the instrumental of the basis for an action: “of the basis for a state of being, action, or result, on: live on bread Mt 4:4; Lk 4:4.”
  With the preposition we have the dative/instrumental masculine singular noun ARTOS and adjective MONOS, meaning “on bread alone.”  Then we have the third person singular future middle indicative from the verb ZAW, which means “to live.”


The future tense is an imperative future, which is used instead of the imperative mood to express a command.  The auxiliary verb “shall” is used in translation to indicate this is a command and not just a future action.  With the negative this is a prohibitive future.


The middle voice is an indirect middle which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “Man; A person.”
““Man shall not live on bread alone.”’”
Lk 4:4 corrected translation
“And so Jesus replied to him, ‘It stands written, “Man shall not live on bread alone.”’”
Explanation:
1.  “And so Jesus replied to him,”

a.  Satan has thrown out his first challenge to the deity of Christ to act independently of the Father’s plan and will and provide for Himself by the unauthorized use of His deity.  The devil has taunted Jesus to use His omnipotence to turn stones into bread and eat the bread.  Notice that eating something unauthorized by God is the same test that faced the man and woman in the Garden of Eden.  The devil dug into his bag of tricks and first used what had worked before.  The devil tried to get Jesus to act independently of and in disobedience to the will of God, just as he had succeeded in doing with Adam and the woman.


b.  As a result Jesus replies to the devil’s suggestion rather than acting upon it.  Jesus thought before He spoke and spoke instead of acting without thinking.  Jesus did not justify what He desired and rationalize that He could do what was normal and natural, but thought about the will of the Father and did the desire of the Father instead.

2.  “‘It stands written,”

a.  Jesus replies by going directly to Scripture.  He goes to something that had been written 1500 years before and had stood written ever since.  In fact, what Jesus will quote stands written forever in the word of God, both in the Old Testament before He said it and in the New Testament after He said it.


b.  Jesus quotes from Dt 8:3, “He humbled you [Israel] and let you be hungry, and fed you with manna which you did not know, nor did your fathers know, that He might make you understand that man does not live by bread alone, but man lives by everything that proceeds out of the mouth of the Lord.”


c.  “Other Jewish circles (e.g. in the Dead Sea Scrolls and later rabbinic texts) also used the phrase ‘It has been written’ to introduce Scripture.”

3.  ““Man shall not live on bread alone.”’”

a.  The quotation is taken directly from the LXX (the Septuagint translation of the Hebrew into Greek).  The word “Man” refers to mankind in general or the human race, that is, every person on earth.  The phrase “shall not” is the future tense, but the future indicative used as an imperative.  It is like a drill sergeant in the Army saying to raw recruits at the rifle range for the first time: “You will not load your rifle until told to do so!”  This is not a wish, hope or suggestion, but a direct command.  Jesus is telling the devil that He is under orders from God the Father and fully intends to follow those orders.  Those orders include the fact that obeying the will of the Father comes before obeying our natural will.


b.  The command is a negative command.  We are to live (that’s the positive command), but not live based upon only our physical needs: food, shelter, clothing, rest, etc.  The implication is that God will provide all these things for us, just as in the context of Dt 8:3 God provided all these things for Israel in the desert for forty years.


c.  Life is more than what we eat, drink, wear, where we live, how we live, or what we have.  The primary issue in our life is our relationship with God.  This relationship begins with believing in Him and further develops as we get to know Him by His communication to us through the word of God.  This statement does not say that we are not to have food and starve ourselves.  God wants us to have all the things we need (not necessarily all the things we want), but He wants us to not forget our priority is the spiritual food that feeds our soul.


d.  Jesus and the devil both knew full well the remainder of Dt 8:3 (“but man lives by everything that proceeds out of the mouth of the LORD”).  Everything that proceeds out of the mouth of the Lord is the word of God.  Man lives by the word of God.  That means that the word of God takes precedence over our physical needs.  And the word of God the Father to the humanity of Christ was more important in His life than sustaining His life in violation to the will of the Father.  Obedience was more important than personal desire.  This was the issue in the Garden of Eden and was the issue in the barren wilderness.

e.  Jn 4:34, “Jesus said to them, ‘My food is that I should do the will of the One who sent Me and accomplish His work.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus’ reply is short and to the point: human livelihood consists of more than the mere meeting of daily needs.  The citation is from Dt 8:3, the original point of which was to call Israel to remain fixed on God’s faithfulness in delivering His promises and protection.  The ‘word of God’ by which people are ultimately to live is even more fundamental than the provision of food.  Jesus will rest on God’s sustenance and provision, given in God’s own way.  He will not short-circuit God’s path.  In fact, for Jesus, life is doing God’s will, not providing for self.  Luke cites a shorter portion of Dt 8:3 than does Matthew.”
  Luke is probably shorter simply because the story was so well known that it didn’t need to be repeated in such detail.  Luke probably knew that Theophilus got the point.


b.  “Satan was asking Jesus to separate the physical from the spiritual. It is better to be hungry in the will of God than satisfied out of the will of God.  When our Lord quoted Dt 8:3, He put the emphasis on the word man.  As the eternal Son of God, He had power to do anything; but as the humble Son of man, He had authority to do only that which the Father willed.  As the Servant, Jesus did not use His divine attributes for selfish purposes.  Because He was man, He hungered; but He trusted the Father to meet His needs in His own time and His own way.  We also need food for the inner person to satisfy our spiritual needs.  This food is the Word of God (Ps 119:103; Jer 15:16; 1 Pet 2:2).”


c.  “Moses had reminded the people of the manna which God had given them.  Though the manna was on the ground, it still was a test of faith for the people.  They had to believe that God’s Word was trustworthy for their existence.  If it was not God’s will for them to live they certainly would have died; therefore they did not live by bread alone.  Likewise Jesus, knowing God’s Word, knew of the plan which was before Him and was trusting in the Father and His Word for sustenance.  Jesus knew He would not die in the wilderness.”


d.  “The injunction that we are to live by ‘every’ word-there is no license to omit any of God’s word, every word of Scripture is important, one doctrine does not eclipse another, all contribute to the total revelation of God, and when any one is neglected a less than perfect God is presented.”


e.  “In essence, by alluding to Deuteronomy Jesus was saying, ‘I will not complain.  Neither will I take matters into my own hands.  My Father has not willed to immediately provide bread.  But I will trust Him and His word.’  In doing this Jesus demonstrated that no need would ever drive Him to draw back from His humble human existence as a real man who lives by trusting God’s Word.  Clearly Satan decided it was not wise to further pursue that line of thought.  This is spiritual dynamite!  The temptation was real. Jesus was a real man.  He was desperately famished.  He knew He was the Son of God.  He knew He could meet His need in a millisecond. But He was an obedient son, and the Father’s word was His meat and drink.  Jesus resisted the temptation without the benefit of His own omnipotence, showing Himself to be the perfect obedient man.”


f.  “Jesus did not compose his own answer for the tempter, but drew his reply from the revelation of Scripture.”


g.  “The implied distrust that the devil wants Jesus to show toward His Father is at once met by the most perfect trust and reliance on the Father.  The temptation assailed Jesus from His human side; He smote it down, not with His deity, but as a man, with His trust in God and in God’s Word.”
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